PL: INSTRUKCJA MONTAZU

EN: ASSEMBLY MANUAL

DE: MONTAGEANLEITUNG

RO: INSTRUCTIUNI DE ASAMBLARE
BG:MHCTPYKUUWN 3A MHCTANALMA
FR: INSTRUCTIONS DE MONTAGE
IT: ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

SK: POKYNY NA MONTA&
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EN| IMPORTANT INFORMATIOﬁ! >\ ’

PLEASE READ THE ENTIRE MANUAL CAREFULLY =%
BEFORE STARTING TO ASSEMBLE AND /OR USING N
THIS PRODUCT. FOLLOW THE MANUAL THOROUGHLY

AND KEEP IT FOR FURTHER REFERENCE

WERSJA - 02
VERSION - 02

PL| WAZNE INFORMACJE!

PRZED UZYCIEM PRODUKTU NALEZY DOK.ADNIE
ZAPOZNACSIEZE WSKAZ6WKAMI BEZPIECZENSTWA.
NALEZY ZAPOZNACSIEZ INSTRUKCJAOBSLUGI |
ZACHOWACJADO UZYTKU W PRZYSZtOSCI

DE: Bitte lesen sie die sicherheitshinweise

sorgféltig durch bevor sie das produkt verwenden.

Bitte lesen Sie die bedienungsanleitung sorgfaltig

durch und bewahren Sie sie zum spateren nachschlagen
RO: Véarugam séditil atentie instructiunile

de sigurantdinainte de a utiliza produsul.

Véarugam séaiti atentie instructiunile de utilizare

si sale pastigentru referinte viitoare.

BG:Mo ns) npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE
3a Ge30nacHOCT.Npeay Aa u3nonagare NpoaykTa,
Monsi,npo4eTeTe BHAMATENHO UHCTPYKLMUTE 38
eKcrnoarauus v rv 3anasete 3a Gb/eluy CipaBku.

FR: Veuillez lire attentivement les consignes

de sécurité avant d'utiliser le produit.

Veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation
et les conserver pour référence future.

IT: Si prega di leggere attentamente le istruzioni di sicurezza
prima di utilizzare il prodotto. Si prega di leggere attentamente
le istruzioni per I'uso e conservarle per riferimento futuro.

SK: Preditajte si, prosim, bezpe¢nostné pokyny pred pouZitim
produktu opatrne. Pozorne si precitajte navod na obsluhu

a uschovaijte si ich pre buduce pouZitie \
PL: NIEZBEDNE NARZEDZIA | AKCESORIA 57
EN: YOU NEED FOR FITTING-UP Cf); >

DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE

RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
BG:BAOBMKUTENHO 3A MOHTAX

FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ

~150 min
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[EN| WARNING

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over.

To prevent this furniture from ti-pping over it must be permanently fixed to the wall
with the included wall attachment devices.

Fixing devices for the wall are not included since different wall materials require
different types of fixing devices. Use fixing devices suitable for the walls in your home.
For advice on suitable fixing systems, contact your local specialized dealer.

PL| osTrRzeZENIE

Przewrécenie si¢ mebli moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

Aby zapobiec przewréceniu si¢ mebla, nalezy na state przymocowac go do sciany

za pomocg dotgczonych mocowan do Sciany.

W zestawie nie znajdujg si¢ zadne sruby mocujace, poniewaz rézne rodzaje scian
wymagajg réznych typéw srub. Uzyj srub odpowiednich do $cian w Twoim domu.

W przypadku watpliwosci, jakich srub uzy¢, skontaktuj sie z najblizszym specjalistycznym
sklepem.

DE: Die Verwandlung von Mébeln kann Tod oder Tod oder Tod sein. Um ein Umfallen des Mébels zu verhindern,

muss es mit dem mitgelieferten Befesugungsset dauerhaft an der Wand befestigt werden.

Befestigungsschrauben sind nicht im Lief I da verschied Arten von Winden unterschiedliche Arten von Schrauben erfordern.
Verwenden Sie Schrauben, die fiir die Wande lhres Hauses geeignet sind.

Wenden Sie sich im Zweifelsfall an die Art der Schrauben fiir lhre Wand an einen Fachhandel.

RO: Caderea mobilierului poate duce la raniri grave sau la moarte.
Pentru a preveni caderea mobilierului, acesta trebuie atasat permanent la perete cu setul de fixare inclus.
$uruburile de montare nu sunt incluse, deoarece diferite tipuri de pereti necesita diferite tipuri de suruburi.
Folositi suruburi potrivite pentru peretii casei dvs.

Daca aveti dubii cu privire la tipul de suruburi utilizate pentru peretele dvs., tiun

BG:Ma Te morart ga T O CEPUO3HN HapaHABaHUA UM CMBPT.

3apa npeporepaTtuTe NagaHeTo Ha me6Genure,Te TpﬂGBa na 6bgar TpangO NpUKpeneH! KbM CTeHaTa C BKITHOYeHUA KOMMMNEKT 3a (*)VIKCVIPHHB.
MoHTaXHUTe BUHTOBE He Ca BKITIOYEHU,TbI KaTo pas3nuyHuTe BUOOBE CTEHU U3UCKBAT pasnnuyHu BMOoOBe BUHTOBE.

W3non3BaiiTe BUHTOBE,KOMTO Ca NMOAXOASILUM 33 CTEHUTE Ha BalluUs JOM.

Ako ce cbMHsIBaTe OTHOCHO TUNa BUHTOBE,U3MNON3BaHM 3a Balwlarta CTeHa,CBbpXeTe Ce CbC cneuuanusMpaH marasuvH.

FR: La chute de meubles peut entrainer des blessures graves ou la mort.

Pour éviter que le meuble ne tombe, il doit étrefixé en permanence au mur avec le kit defixation inclus.

Les vis de t: ne sont pas i car différents types de murs nécessitent différents types de vis.

Utilisez des vis adaptées aux murs de votre maison. En cas de doute sur le type de vis utilisées pour le mur, un i écialisé

IT: La caduta dei mobili puo causare lesioni gravi o mortali.

Per evitare che il mobile cada, deve esserefissato in modo permanente alla parete con il kit difissaggio incluso.

Le viti di montaggio non sono incluse, poiché diversi tipi di pareti richiedono diversi tipi di viti.

Usa viti adatte alle pareti della tua casa. In caso di dubbi sul tipo di viti utilizzate per la tua parete, rivolgiti a un negozio specializzato.

SK: Pad nabytku méze mat'za nasledok vazne zranenie alebo smrt’.

Aby sa zabranilo padu nabytku musi byttrvale pnpevneny k stene ¢ prilozenej y j sady.
Upeviiovacie skrutky nie st sucast'ou balenia, pretoze rézne typy stien si vyzadujd rozne typy skrutlek
Pouzivajte skrutky, ktoré st vhodné pre steny vasho domu.

Ak mate pochybnosti o type skrutiek pouzitych pre vasu stenu, obrat'te sa na odborny obchod.
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@ PART/INDEKS SIZE/WYMIAR QTY/IL
01.01 1253x510x16mm | 1
@ 01.02 1253x510x16mm | 1 T3 o8
01.03 531x510x16mm | 1
01.04 531x510x16mm 1 10
@ 02.01 1253x491x16mm | 1
04.01 868x494x16mm | 1
@ 05.01 868x70x16mm 1
06.01 426x491x16mm | 3
07.01 862x187x16mm | 2
08.01 450x100x16mm | 2 -,
08.02 450x100x16mm | 2
08.03 811x100x16mm | 2
09.01 1249x430x16mm | 2
10.01 900x510x16mm 1
10.02 900x510x16mm | 1
11.01 1277x4493mm | 2
11.02 892x445x3mm 1
& 11.03 840x450x3mm 2

D 424mm PL Niezbedne do montazu: BG:3AOBIKUTENHO 3A MOHTAX
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> EN You need for fitting-up:
PL Niezbedne do montazu:

8x35

@ DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE
RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE

BG:3AOBMKUTEITHO 3A MOHTAX

FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ

> EN You need for fitting-up:
PL Niezbedne do montazu:

K1 6.4x50 | | K3
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DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE

RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
BG:3AOBMKUTENHO 3A MOHTAX

FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ
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DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE
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IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ
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> EN You need for fitting-up:
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DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE
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IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ




EN You need for fitting-up:
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PL Niezbedne do montazu: G?/@ 5@ (

DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE -

Gw2 220 || C2
RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
80 é 5 BG:3AOBIPKUTENHO 3A MOHTAX
FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
I IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO
B SK: POTREBNE NA MONTAZ

LengthA=B

Dtugos¢ A=B 11.01

DE: Lange

RO: LUNGIME '

BG:ObMKUHA 3 L

FR: LONGUEUR )/ 5

IT: LUNGHEZZA

SK: DLZKA
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&
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> EN You need for fitting-up:
PL Niezbedne do montazu:

s>

K5 E\ W2

DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE 35516

RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
BG:3AOBIMKNTENHO 3A MOHTAX 1J
FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ

DE: SIEHE SEITE 2
RO: VEZI PAGINA 2

EN waRNING

Serious or fatal crushing injuries can occur from furniture tip-over.
To prevent this furniture from ti-pping over it must be permanently fixed to the wall FR: VOIR PAGE 2
with the included wall attachment devices. IT: VEDI PAGINA 2
Fixing devices for the wall are not included since different wall materials require  sk: POZRI STRANU 2
different types of fixing devices. Use fixing devices suitable for the walls in your home.

For advice on suitable fixing systems, contact your local specialized dealer.

PL osTRzEZENIE

Przewrdcenie sie mebli moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub smierci.

Aby zapobiec przewrdceniu sie mebla, nalezy na state przymocowac go do $ciany

za pomoca dotgczonych mocowan do $ciany.

W zestawie nie znajduja sie zadne sruby mocujgce, poniewaz rézne rodzaje scian
wymagajg réznych typdw srub. Uzyj sSrub odpowiednich do $cian w Twoim domu.

W przypadku watpliwosci, jakich $rub uzy¢, skontaktuj sie z najblizszym specjalistycznym
sklepem.

BG:BMXKTE CTPAHMLIAZ
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M2 T1 DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE
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EN You need for fitting-up:
PL Niezbedne do montazu:
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DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE

RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
BG:3BAOBIMKUTENIHO 3A MOHTAX

FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ
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DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE

RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE
BG:3AOBIMKUTENHO 3A MOHTAX

FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO

SK: POTREBNE NA MONTAZ

> EN You need for fitting-up:
PL Niezbedne do montazu:

TIP-ON |[W6

Y

—

3,5x16

P L Obudowa systemu TIP-ON powinna
by¢ przykrecona tak aby byta rébwna z krawedzig
przegrody. Glowica systemu powinna wystawac¢ poza krawedz
na okoto 3 mm.

E N The tip-on casing should be attachedflush with the edge of the
furniture partition. The head of the system should protrude above
the edge by approx. 3 mm
DE: Gehduse system TIP-ON es sollte biindig mit der Kante der M&beltrennwand eingebaut werden.
der Systemkopf sollte ca. 3 mm Uber den Rand hinausragen

RO: carcasa sistemului TIP-ON ar trebui ie atasat la acelasi nivel cu marginea partitiei de mobilier.

Capul sistemului ar trebui saiasala aproximativ 3 mm dincolo de marginea pditi

BG:cuctemHo genoTIP-ONTs TpsaibBa ga 6ba4e npukpeneHa Ha egHo HYBO € pbba Ha mebenHaTa nperpaja.
naBaTta Ha cucTemarta TpsibBa Aa n3nusa Ha okonlo3mMm oTBbA pbba Ha nperpaaaTa

FR: cas du systéme TIP-ON il doit étréxé au ras du bord de la cloison du meuble.

La téte du systéme doit dépasser d'environ 3 mm du bord de la cloison

IT: caso di sistema TIP-ON deve esser@ssato afilo con il bordo della parete divisoria del mobile.

La testa del sistema deve sporgere di circa 3 mm oltre il bordo della parete divisoria.

SK: systémovy pripad TIP-ON mal by bfpripevneny v jednej rovine s okrajom nabytkovej priecky.

hlava systému by mala vyCnievatasi 3 mm za hranu priecky

14




EN You need for fitting-up:
>17

DE: NOTWENDIG FUR DIE MONTAGE
RO: NECESAR PENTRU ASAMBLARE

PL Niezbedne do montazu: BG:3AOBLMKUTENHO 3A MOHTAX

W2 3.5x16
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FR: NECESSAIRE REQUIS POUR L'ASSEMBLAGE
IT: NECESSARIO PER IL MONTAGGIO
SK: POTREBNE NAMONTAZ
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